
 

 

Z A K O N 
O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O BEZBEDNOSTI 

SAOBRAĆAJA NA PUTEVIMA 

Član 1. 

U Zakonu o bezbednosti saobraćaja na putevima („Službeni glasnik RS”, br. 
41/09 i 53/10), u članu 18. stav 1. reči: „za opremanje jedinica saobraćajne policije”, 
zamenjuju se rečima: „za potrebe Ministarstva unutrašnjih poslova”. 

U stavu 2. posle reči: „koriste se” dodaju se reči: „za namene utvrñene u tom 
stavu, odnosno”.  

Član 2. 

U članu 28. stavu 4. reči: „vozila sa prvenstvom prolaza, vozače vozila pod 
pratnjom”, zamenjuju se rečima: „vozače vozila Ministarstva unutrašnjih poslova, 
Bezbednosno-informativne agencije, Vojske Srbije, Vojno-bezbednosne agencije, 
Vojno-obaveštajne agencije, hitne medicinske pomoći i vatrogasne službe, dok 
upravljaju vozilom prilikom izvršavanja poslova u vezi sa službenom dužnošću, 
odnosno delatnošću, kao i vozače vozila Ministarstva pravde – Uprave za izvršenje 
krivičnih sankcija kada prevoze lica lišena slobode”. 

Član 3. 

U članu 35. posle stava 4. dodaje se stav 5. koji glasi:  

„U slučaju zastoja saobraćaja na putu gde postoje fizički odvojene kolovozne 
trake, vozači su dužni da ostave slobodan prostor za prolaz vozila pod pratnjom i 
vozila sa pravom prvenstva prolaza, na taj način što će vozači koji se nalaze u 
desnoj odnosno srednjim saobraćajnim trakama zauzeti položaj uz desnu ivicu 
saobraćajne trake, a vozači koji se nalaze u levoj saobraćajnoj traci zauzeti položaj 
uz levu ivicu saobraćajne trake, tako da ostavljen prostor mora biti dovoljan za 
nesmetani prolaz ovih vozila”. 

Član 4. 

U članu 55. stav 3. reči: „da započne” zamenjuju se rečima: „da vrši”. 

Član 5. 

Član 98. stav 1. menja se i glasi: 

„Pešak ne sme stupiti ni kretati se po autoputu ili motoputu”. 

Član 6. 

U članu 122. stav 7. briše se. 

Dosadašnji stav 8. postaje stav 7. 

Član 7. 

U članu 178. stav 2. reč: „Državljanin zemlje članice Evropske unije”, 
zamenjuju se rečima: „Imalac vozačke dozvole zemlje članice Evropske unije”. 

Član 8. 

„U članu 264. stav 2. posle reči: „registracione nalepnice“, dodaju se reči: 
„kao i izdavanja posebne nalepnice o redovnom tehničkom pregledu traktora, 
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priključnih vozila za traktor i motokultivatora (u daljem tekstu: nalepnice o tehničkom 
pregledu traktora, priključnih vozila za traktor i motokultivatora)“. 

Član 9. 

U članu 268. posle stava 3. dodaje se novi stav 4. koji glasi:  

„Za novoproizvedena vozila kojima se obavlja probna vožnja radi ispitivanja ili 
prikazivanja svojstava izdaju se metalne tablice sa rokom važenja od jedne godine.” 

Dosadašnji st. 4–8. postaju st. 5–9. 

Posle sadašnjeg stava 9. koji postaje stav 10. dodaju se novi st. 11. i 12. koji 
glase: 

„Izuzetno od odredbi stava 9. ovog člana, registraciona nalepnica se izdaje u 
trajnom važenju za traktore, priključna vozila za traktor i motokultivatore koji podležu 
ponovnoj registraciji samo prilikom promene vlasnika, nosioca prava korišćenja, 
promene prebivališta vlasnika na teritoriju drugog registarskog područja ili drugih 
podataka koji se unose u saobraćajnu dozvolu. 

Vlasnici traktora, priključnih vozila za traktor i motokultivatora, dužni su da 
nakon izdavanja registracione nalepnice, svake godine obave redovni tehnički 
pregled, o čemu se izdaje nalepnica o tehničkom pregledu traktora, priključnih vozila 
za traktor i motokultivatora koja služi kao dokaz da je tehnički pregled traktora 
izvršen.“ 

U sadašnjem stavu 10. koji postaje stav 13. posle reči: „registracione 
nalepnice“, dodaju se reči: „nalepnice o tehničkom pregledu traktora, priključnih 
vozila za traktor i motokultivatora“. 

Dosadašnji st. 11–14. postaju st. 14–17. 

Član 10. 

Posle člana 277. dodaju se odeljak 4. i član 277a koji glase: 

„4. Registracija vozila koja su odlukom Direkcije za upravljanje 
oduzetom imovinom poverena drugom pravnom ili fizičkom licu 

Član 277a 

Vozila koja su odlukom Direkcije za upravljanje oduzetom imovinom poverena 
drugom pravnom ili fizičkom licu privremeno se registruju na ime pravnog ili fizičkog 
lica kome su poverena. 

Motorno, odnosno priključno vozilo iz stava 1. ovog člana upisuje se u 
jedinstveni registar vozila i izdaju se potvrda o privremenoj registraciji, privremene 
registarske tablice i registraciona nalepnica na zahtev pravnog ili fizičkog lica kome 
su poverena ako su ispunjeni sledeći uslovi: 

1) da postoji odluka Direkcije za upravljanje oduzetom imovinom kojom se 
vozilo poverava na upravljanje (korišćenje) podnosiocu zahteva; 

2) da je na tehničkom pregledu utvrñeno da je vozilo tehnički ispravno; 

3) da su priloženi dokazi o obaveznom osiguranju vozila; 

4) da su izmireni propisani troškovi za privremenu registraciju vozila. 

Za privremenu registraciju vozila iz stava 1. ovog člana nije potrebno 
odobrenje nadležnog carinskog organa o privremenom uvozu. 
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Privremenu registraciju vozila iz stava 1. ovog člana vrši teritorijalno nadležna 
organizaciona jedinica Ministarstva unutrašnjih poslova, prema mestu prebivališta, 
odnosno sedišta pravnog ili fizičkog lica kome je vozilo odlukom Direkcije za 
upravljanje oduzetom imovinom povereno.” 

Član 11. 

U članu 330. stav 1. posle tačke 17) dodaju se tačka sa zapetom i tačka 18) 
koja glasi:  

„18) za kretanje, obilaženje, odnosno preticanje koristi zaustavnu traku na 
autoputu odnosno motoputu”. 

Član 12. 

U članu 332. stav 1. tačka 16. zapeta ispred i broj: „6)” brišu se. 

Član 13. 

U članu 333. stav 1. posle tačke 58) dodaje se tačka 58a) koja glasi: 

„58a) člana 102. stav 4.”.  

U tački 60) broj „2)” i zapeta posle tog broja brišu se. 

Član 14. 

U članu 334. stav 1. tačka 4) menja se i glasi: 

„4) člana 35. st. 2, 3, 4. i 5,”. 

Član 15. 

U članu 335. stav 1. tačka 21) zapeta ispred i broj „6)” brišu se. 

Član 16. 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom 
glasniku Republike Srbije”. 


